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Za wusćěłanje: februar 07 
Wu Budychojc doma  
Budychojc źiśi se pśigótuju na camprowanje  
Pśedstajenje: 
Anka:​​ Ja som Anka. Słuchajśo! Klatš- klatš- klatš. 

​A to jo mój bratš... 
Jonas: ​ ​ ... ten luby Jonas.  Klatš- klatš 
Anka:​​ A to jo mója mama... Słuchajśo! 
Mama:​  ​ Halow, halow.  
Anka:​​ A to jo mój nan...  
Nan1:​​ Ten jano gótujo wjelikej wócy. 
Anka:​​ A to jo mój stary nan...  
St.nan:  ​ Hm. Jo, jo, to ja som. Hm. 
 
   
Nan: Zwóni 

telefon. 
Anka, telefon, za tebje! 

Anka:  Jo, ned. Chto ga jo tam pśi telefonje? Chto co ze mnu powědaš? 
Mama:  Twója pśijaśelka, ta Ivette. 
Anka: Njejo 

nejpjerwjej 
nic słyšaś 
abo hm a 
jo,jo! 

Hm.   Jo, to se mě spódoba!  
...To jo super! 
...Co pśinjasoš sobu? 
... Kłobyk? Kaki? 

Nan:  No, něnt mě raz groń, co tak super jo? 
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Anka:  Nan, to jo tak: Něnt ga wšuźi zapust swěśe. A my w źiśowni comy teke zapust swěśiś a 
camprowaś. 

Nan:  To jo dobra ideja. 
Anka:  Jo, a Ivette co k nam pśiś a mej comej se něco wumysliś. 
Nan:  Mojog’dla, daś pśiźo.  
Anka:  Ale nan, to jo tak: nama by dejał něchten pitśku pomagaś. 

Maš ty cas? 
Nan:  No, no, take pśewoblekanje zawěsće nic za mnjo njejo. 

To pšašaj se lubjej mamy. 
 Muzika  
Anka:  Mama, ty sy słyšała, až co Ivette k nam pśiś?  

Móžoš ty nama pomagaś? 
Sy ty teke sobu camprowała, ako sy hyšći młoda była? 

Jonas:  Ja pójdu něnt sańkowat.  
Mama:  No derje, ale wupasuj, a njepśiź mě zasej z rogami domoj!  
Jonas:  Ha, mě se nic staś njebuźo. Njejsom ga dosć wjeliki a šykowany? 
Anka:  Mama, smějom ja hyšći raz z Ivette telefoněrowaś?  

Ja som něco zabyła. 
Mama:  No, to telefoněruj! 
 Telefon.  
Anka:  Ivette, ja som to hyšći raz. 

Njezabyń te złośane crjeje!  
 Muzika  
St.nan:  Źo ga jo ten flaster?  
Mama:  Sy se zbrašył? Za co trjebaš flaster? 
St.nan:  Ja nic, twój syn trjeba kus flastra. 
Mama:  To jo ale źiwne. Ty dejš mójogo syna zaflastrowaś? 
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Ja se to raz lubjej sama woglědajom. 
Mama: Wulěkana. Co ga sy zhandał. Mójejko! To ga kšawi! Taka wobrada z tobu! 
Jonas: Zachopijo 

pitśku 
płakajucy. 

Ach, mama, to njejo tak šlim! Kus flastra a jo móžom dalej sańkowat.  

Mama:  Kak ga jo se to stało? 
Jonas:  Sněgowa kula jo mě trjefiła. A pón som se ze sańkow wobsunuł.  

To jano pitśku kšawi, 
 a how ten módry flack jo teke jano taki małučki. 

Anka:  Naš mudry Jonas pśiźo módry domoj.  
Naš mudry Jonas pśiźo módry domoj. 

St.nan:  Anka, to njejo rědnje wót tebje.  
Jonasoju bóli kóleno a ty jogo hyšći drjažniś. 
Pśecej se waźitej! Ně. Ně. 

Anka:  Jonas, ty maš gluku, ty njetrjebaš se žedne starosći cyniś, ako co ty na camprowanje źoš.  
Se wě: ako zbrašony z dokusow nogomi, z krikami! 

Nan:  Smjejkujucy. Chtož tu škódu ma, ten njetrjeba se wó směch staraś. 
Anka: Nadawk: Abo ja mógu śi teke na zapusće we wózyku sobu śěgnuś, abo...Nan śi njaso w kórbiku,  abo 

...abo 
...z dwěma kołoma slězy hyś, pśiglědowaś 
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